TEOPUA U MNPAKTUKA NMEPEBO/A.
MeXbfA3blKOBass acCMMMeTpus

B pside criydaeg rnepe8odyuKu ouwubo4YHO npuHUMarom
3a yHueepcarnuu u ucrosib3yrom 8 Kadecmee
3K8UBAIEHMO8 3HaKU nepesodsiuieao s3biKa,
umMeruue cxoOHble BHeUWHUe 0607104KU (Yawe eceao
goHemu4ecKue) co 3Hakamu UCXO0OHO20 Si3biKa, HO
omrnuyarouwuecs ceMaHmukou unu ocobeHHocmsmu
YHKUUOHUPOBAHUS 8 peyu.

N3oToB AHapen ViBaHOBWY,

Hwukonan KoHcTtaHTMHOBUY [[apboBCKum AOKTOP hUMOMOTMYECKMX Hayk,
npogeccop MI'Y nm. M.B. JlomoHocoBa



Appearance.
Die Kirperteile.

Braemmno CTh, HACTH TeIa.

artm der Arm pVEa (0T KHCTH J0 ILTeda)
ear das Ohr VXO
eves die Augen riaaza
finger der Finger naTen
foot der Fup HOra, CTYIIHA
hair das Haar BOIOCEL
hand die Hand pVEa (71a710HE)
mouth der Mund poT
nose die Nase HOC
shoulder die Schulter TLIEH0
Clothes.
Die Kleidung.
Onexna.
blouse die Bluse OITV3KA
cap die Kappe KenEa, DeHcbomka
clothes die Kleidung oJeEIa
earrings der Ohrring CEepBIH
jacket die Jacke KVPTEA
jeans die Jeans THHHCE
pullover der Pullover MY IOBED
ring der Ring KOJBIIO
shoes der Schuh TvhIH
socks die Socken HOCKH

https://nsportal.ru/ap/library/drugoe/2022/09/28/anglo-nemetskiy-anglo-frantsuzskiy-slovar




Pistola > pistole

Pistole (HeM.)
Pistol (aHrn.)
Pistolet (dp.)
Muctonet (pyc.)

Hufnica > houfnice

Haubitze (HeM.)
Howitzer (aHrn.)
Obusier (¢dp.)

faybuua (pyc.)




B. B. AKYNEHKO

BOMPOCHI
MHTEPHALIMO-
HANMU3ALMM
CNOBAPHOIO
COCTABA
A3bIKA

Moa pepakumnen
npodeccopa A. B. ®egopoea

730873

[ . ey

L. weosoe D@ - oa W3O ATENLCTBO
—:I XAPLKOBCHOrO
YHWBEPCMHTETA

Xapuwhos 1972

dnanekcema

dialexeme rpeuy. dia- ‘uepe3s’ + lexis ‘cnoso’
— TEePMUH COBETCKOro NMHrencra B.B.
AkyneHko (1972). - CxoaHble NO BHELWHeN
dopMe nekcembl ABYX S13bIKOB; 3TO noaobue
MOXET NPUBECTU K KOMMYHUKATUBHbIM
HeyAadaM B MEeXKYJ/IbTYpPHOM o6LieHnmn
(HanpumMmep, aHrn. intelligent co 3HaueHnem
«YMHbIN» 4aCTo OWMHBOYHO NepeBoasT Kak
«UHTEINIUFEHTHbIN>» N3-3a CXOACTBA 3BYKOBOM
dopmMbl). CM. «NOXHble ApY3bS
nepesogynka». C opyrom CTOPOHbI,
AnanekceMbl Npy CoBnageHnm ux 3Ha4YeHu B
A3blKaX NMPUBOAAT K MHTEPHALMOHaNnU3aumm
NeKcukn n obneryarT npouecc
MEXKYNbTYPHOU KOMMYHUKaunn., Cm.
MHTEPHALMOHAIN3M.

https://voluntary.ru/termin/dialeksema.html



Koesler M., Deroquigny J. Les faux amis ou les
trahisons du vocabulaire anglais. Conseils au
traducteur. Paris, 1928.

KESSLEReTDEROCQUIGNY

LES FAUX AMIS

ovu
LES PIEGES
DU VOCABULAIRE ANGLAIS

AHTTIO- PYCOKWA
W PYCCKO - AHTIHACKHA
CNOBAPD

VUIBERT




MOCKOBCKHH TOCYAAPCTBEHHbIN YHHBEPCHTET
umeii M.B. AOMOHOCOBA

QUAOAOTHUECKHA daKyALTET

A.WU. U3oToB

YELUCKHUN A3bIK
C YAbIBKOW

MOCKBA
MAKC NMpece
2019

http://www.philol.msu.ru/~slavphil/stud/smile.html

JEenICKoe CIIOBO

rodina
vlast
Zivot
pozor
vuné
krasny
chudy
Zadny
cerstvy
lakomy

PYCCKHIT
IIepeBoOa

CEeMBs
ponuHa
KN3Hb
BHHMAaHHIE
apoMat
KPacHBBIH
OeIHBII
HHKAKOIT
CBEXKHHI
CKYIIOH

PYCCKO€ CII0BO

poaIHHA
BJIACThb
KHBOT
mo3op
BOHb
KpacHbIH
Xyaou
AKaXHbIH
4épcTBBIH
JIAKOMBIIii

YJeIICKHIT
nep CBO/JI

vlast
moc
bricho
hanba
zapach
cerveny
hubeny
lacny
tvrdy
mlsny



Secretary of State
MUHUCTP MHOCTPAHHbIX A€EJ

Secretary of State for Defence Un secrétaire d'Etat
MUHUCTP OOOPOHbI 3aMECTHUTENh MUHUCTpPA

Secretary of State for Education
MUHNCTP 06pa30BaHus

En France, un secrétaire d'Etat est un membre du gouvernement au dernier échelon de la
hiérarchie ministérielle.

Les secrétaires d'Etat sont souvent placés sous la tutelle d'un ministre, ou parfois du
Premier ministre, et sont en principe chargés d'un secteur d'activité particulier. lls ne
siegent au Conseil des ministres que lorsqu‘un point de 'ordre du jour est du ressort de
leurs attributions.

Les gouvernements ne comportent pas tous de secrétaires d'Etat.

https://fr.wikipedia.org/wiki/Secrétaire_d'Etat_(France)



1) B 04HOM 5A3bIKe CNIOBO UMeeT bonee
obllee (MeHee cneunanbHoe) 3HaYeHune,
yeM B APYroM si3bIKe;

2) poAoBOe 3HA4YeHMe B OQHOM SA3bIKe,
BMAOOBOE — B APYIOM;

3) 0OAHO3HAYHOCTb B O4HOM S13bIKE,
MHOMO3HA4YHOCTb — B APYIrOM;

4) MeXbaA3blKOBas CTUINCTUYECKAS
HESKBMUBANIEHTHOCTb C/I0B U
C/IOBOCOYETaHUN;

5) xuBOe, HeapXxandeckoe 3Ha4eHne B
OAHOM fA3bike, apxanyeckoe (B 6onbluen
WU MEHbLUEeNn CTerneHun) — B APYroM;

6) nekcmyeckn ceobogHOE 3HAYEHNE B
OAHOM $3bIKe, NeKcnyeckn HecsobogHoe
3HaYeHne — B APYroM SA3bIKE;

7) TEPMUH B OQHOM $13blKE, HETEPMUH — B
APYrom si3bIKe;

8) cnoBoO B 0O4HOM $3blKe, CNIOBOCOYETAHME

— B ApPYroMm

PybeH AnekcaHaposud byaaros



[lceBaoaHasioru3mbl — 3T0 C/10Ba,
CYyLECTBYOLNE TOJIbKO B OJHOM U3
COIMOCTaBJISIEMbIX 513bIKOB, HO 10 CBOEU
doHeTnyeckom popme mn
Cc/10B00bpa3zoBates/ibHOU MOAEIN
KaXKyLUnecsi BO3MOXXHbIMU B SI3bIKE
rnepeBoja.

Fap6oBckum
Hukonan KoHCTaHTUHOBUY



Cnyanlele MEXDbA3bIKOBbIE OMOHUMDbI

Cric ¢@p. ‘Aomkpart’

\ Creek aHrn. ‘pyyeit’

\

Kpuk

Krieg HeM. ‘BOMHa’



OCHOBHbIE YETbIPE TUMA OTHOLUEHMNIA MEXAY
CXO/HbIMU 10 hopMe 51eKceMaMm Pa3HbIX S3bIKOB

— BHEI10J/10)KEHHOCTb,

— paBHOOb6bEMHOCTb (M/1n paBHO3HAYHOCTh),
— roAg4YuHeHue,

— repekpelynBaHue,



BHernono)XXxeHHOCTb XapaKTepnu3yeT TakKne
OTHOLLIEHUSI MEXAY MOHSITUSIMU, KorAa nx o6beMbI
[10/IHOCTbIO UCK/IIOYaKT APYr Apyra, T.€. 06beMbI
BHEMOJ/I0XKEHHbIX MOHSTUN HE COAEPXXAT HU OAHOIo
obLyero obreKTa.

BUAIMOH — 41C/10, paBHOE ThICSAY€ MMUJIJTUOHOB (Mu/1napay) B
pPYCCKOU, DpaHLy3CKOU N aMePUKaHCKON CUCTEMaxX CYETa UM MUJIJIMOHY
MWJIJTMOHOB (ThbiCSiHE MUIINaPA0B) B HEMELKOU U aHIJTIMUCKONU CUCTEMAX.



B ocHOBe MEXbSI3bIKOBOU aCMMETPUMN CXOLHbIX M0 BHELIHEN hopMe
JIEKCEM, Pa3JINYaroLNXCS JINLLb HKOAHCaMU 3HAaYEHUN nan yroTpebrieHui,
J1eXXKaT JIOrM4YECKNE OTHOLLIEHNSI paBHOOOGBbEMHOCTHN, NOJAYNHEHNS U
nepekpewmBaHNs roHSITUN. ITU OTHOLLUEHMNS] XapaKTeEPU3YIOT YXKE HE
MEXbSI3bIKOBbIE OMOHUMbI, @ HaCTUYHO aCUMMETPUYHbIE ANAJIEKCEMBI.

Hamus — nation (aar:i.)
Hatus — hation (¢p.)

nopyuuk < cp.-B.-HeM. Leutenant < ¢p. lieutenant < nar. locum tenens



Tynbs

CmoTpoBas Wwenb
3abpano
OTBepcTus ans Bo3gyxa

BopoTHuK

Mywuker - 4/INHHOCTBOJIbHOE PYXbE,
3apsxxaemoe C 4yJia, KOTopoe rosiBuiochb
KakK rziaflkKoCTBOJIbHOE OpyXXune B Ha4dasie
16 Beka kak bosiee Ts>Kesblv BapUaHT
apkeby3bl, crilocobHbI rnpobnBaTk
MOJIHYIO M71aCTUHYaTyro 6poHto

Onneube

Harpyahuk

HanokoTHuk

~ - Hapyub

HabeapeHHuk
PykaBuua

HansaBeHHMK

HakoneHHuk

[MoHoXu

bawmak




[TOHSITUS, 3aK/TIOHYEHHbBIE B @CUMMETPUYHbBIX ANAJIEKCEMAX,
HaxoAsTCs1 B OTHOLLUEHUSIX NMePEKPELUNBAHNS, €C/ZIN B UX 0O bEMBbI
BXO/ASIT KaK obLymne As151 060omx rnoHsSATM 06 bEKThI, TAK U Pa3/InYHbIE.

AHDIMNCKAI PpaHy3CKUM Pycckuii
artist (Xxy0oicHUK) — peintre, artiste (artiste peintre) — XYOOHCHUK
artist (Oesimens UCKYyCcCcme) — artiste — Oesamellb UCKYCCME
0 artiste — apmucm (ucnoainumens)
0 0 apmucm (macmep)




[TogunMHEeHHE XapaKTepU3YyeT TaKUE JOTMUYECKUE OTHOLICHUS, KOT/1a
00BbEM OJIHOTO MOHSITHS ITOJTHOCTBIO MOMIOMIAETCS 00BEMOM JIPYIOTO.
B nexcuke 3To MpOosBISETCS IIPU CPaBHEHUM CJIOB, 3aKJIFOYAIOIIUX B
ce0e poaoBbIC MOHIATUS (TUIIEPOHUMBI), CO CIIOBAMH, 0003HAYAIOIIH-
MM BUJIOBBIC TTOHSATHS WU UMEHA COOCTBEHHbIC (TMITIOHUMBI).

AHTIIHACKUI Opaniy3ckuii Pycckuit
detective inspecteur de police —
— inspecteur —

— policier en civil —

— agent de sécurité —

— enquéteur oemexmug

private detective détective —

— — oemexkmue (KHUTra)




OO111as TUIIOJIOTHS «JIOXKHBIX APY3€H MEPEBOAYMKA» B CPepe JICKCUKU

PeanbHbIE acuM METPHYHBIC THAJIEKCEMbI

BbIE OMOHUMBI
(BHEIOJIOKEH-
HOCTD)

MexbsA3bIKO- YacTtuuHo ACUMMCETPHYHBIC TUAJICKCEMBI

Crumuctuueckue |CeMaHTHYECKHE
U UICTOPUYECKUE |CHHOHUMBI, Me-
CUHOHUMBI Ta(opbl, METOHHU-
(paBHOOOBEM- MUU (TIEpEKpe-
HOCTD ) [IIUBAHUE)

[ MTIOHUMBI,
TUIIEPOHUMBI
(MO AYMHEHUE)

IIceBmoaunaJio-
I'H3MBbI




Cnacubo 3a eHumaHue!



